PORTRE: VİOLETA PARRA
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Şilili folklor araştırmacısı, folk müzisyeni; şair, ressam, heykeltıraş, çömlekçi ve dokumacı. ‘Yeni şarkı’ (nueva canción) müziğinin tavır ve felsefesinin biçimlenmesinde en önemli role sahip olduğu kabul edilir. Sekiz kardeşiyle birlikte çocukluğu yoksulluk içinde geçti. Dokuz yaşındayken gitar çalmaya ve şarkı söylemeye başladı, 12 yaşında ilk bestelerini yaptı. Gençliğinde Şili devrimci hareketinin içinde yer aldı ve Şili Sosyalist Partisi’ne üye oldu. 1950’lerden başlayarak yıllarca And köylerini dolaşarak yerlilerle söyleşiler yaptı, kayıtlar aldı, eski folk şarkılarını topladı ve arşivledi. 1967’de, sevgilisinden ayrılmasının ardından girdiği depresyon sonucunda intihar ederek yaşamına son verdi. İlk evliliğinden olan kızları İsabel ve Angel, bugün annelerinin müzikal ve araştırmacı tarzını sürdürüyorlar. 

30’un üzerinde albümü yayınlanan Violeta Parra’nın tüm şarkıları içerisinde en etkileyici olanı ‘Gracias a la Vida’, Mercedes Sosa, Joan Baez, Claudia Lopez Bascuñan ve Maria Farandouri tarafından da seslendirilmişti.
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Gracias a la Vida / Teşekkürler Hayat
söz ve müzik: Violeta Parra (1966)
gracias a la vida que me ha dado tanto
me dio dos luceros que cuando los abro,
perfecto distingo lo negro del blanco,
y en el alto cielo su fondo estrellado,
y en la multitudes el hombre que yo amo
gracias a la vida que me ha dado tanto,
me ha dado el sonido y el abecedario,
y con el las palabras que pienso y declaro,
madre, amigo, hermano y luz alumbrando,
la ruta del alma de el que estoy amando
gracias a la vida que me ha dado tanto,
me ha dado el oído que en todo su ancho,
graba noche y día grillos y canarios,
martillos, turbinas, ladridos, chubascos,
y la voz tan tierna de mi buen amado
gracias a la vida que me ha dado tanto,
me ha dado la marcha de mis pies 
                                             cansados,
con ellos anduve ciudades y charcos,
playas y desiertos, montañas y llanos,
y la casa tuya, tu calle y tu patio
gracias a la vida que me ha dado tanto,
me ha dado la risa, me ha dado el llanto,
así yo distingo dicha de quebranto,
los dos materiales que forman mi canto,
y el canto de ustedes que es 

                                 mi propiocanto

teşekkürler hayat, bütün verdiklerin için
iki göz verdin bana, her açtığımda onları
kusursuzca ayırt edebiliyorum siyahı 
beyazdan ve cennetin yıldızlı görüntüsünü,
ve de kalabalıklar içerisindeki sevdiğimi
teşekkürler hayat, bütün verdiklerin için
bana ses ve harfleri verdin / ve onlarla 
haykırıp, düşünebildiğim kelimeler,
anne, arkadaş, kardeş ve yanan ışık,
bir de sevda, duygularıma yol gösteren
teşekkürler hayat, bütün verdiklerin için 
sesi verdin, bütün şiddetiyle hayatı içeren 
gece gündüz cırcırböceklerini 
ve kanaryaları kaydeden, çekiç seslerini, 
                  motorları, köpek havlamalarını 
ve sevdiğimin yumuşak sesini de
teşekkürler hayat, bütün verdiklerin için
yorgun ayaklarımın adımlarını verdin 
onlarla şehirleri ve gölcükleri gezdiğim 
ve kumsalları ve çölleri, dağları ve ovaları 
ve yürüdüğüm senin evini, senin sokağını,
                                        ve senin avlunu
teşekkürler hayat, bütün verdiklerin için
bana gülüşü, gözyaşlarını verdin
böylece yıkıntılardan kısmeti ayırdığım
şarkımı yapan iki maddeyi
ve benim olan hepinizin şarkısını...
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